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日本
にほん

の職
しょく

場
ば

のルール
るーる

は、皆さん
みな

の国
くに

のルール
るーる

と違う
ちが

場合
ばあい

があります。

「安
あん

全
ぜん

に仕
し

事
ごと

をするため」、そして「職
しょく

場
ば

で良
よ

い人
にん

間
げん

関
かん

係
けい

を作
つく

るため」に、

日本
にほん

の職場
しょくば

のルール
るーる

をしっかり理解
りかい

しておきましょう。

『あなたの職
しょく

場
ば

では、どんな服
ふく

装
そう

で仕
し

事
ごと

をしますか？』

 働
はたら

くときの服
ふく

装
そう

は、仕
し

事
ごと

に合
あ

ったものにしましょう。

 清
せい

潔
けつ

感
かん

のある服
ふく

装
そう

をすることは、とても大
たい

切
せつ

です。

 どんな仕
し

事
ごと

でも、安
あん

全
ぜん

第
だい

一
いち

です。

 作
さ

業
ぎょう

着
ぎ

、安
あん

全
ぜん

靴
ぐつ

、安
あん

全
ぜん

帽
ぼう

など、きちんと身
み

に付
つ

けることによって、事
じ

故
こ

を防
ふせ

ぐこ

とができます。

『もしあなたが、職
しょく

場
ば

で時
じ

間
かん

を守
まも

れなかったら、どんなことが起
お

きるでしょうか』

1. あなた自
じ

身
しん

の信
しん

用
よう

がなくなる。

時
じ

間
かん

を守
まも

れない人
ひと

＝いい加
か

減
げん

な人
ひと

＝頼
たよ

りにならないと思
おも

われます。

2. 会
かい

社
しゃ

の信
しん

用
よう

がなくなる。

あなたが時
じ

間
かん

を守
まも

れなかったことで、お客
きゃく

さんに迷
めい

惑
わく

がかかるかもしれません。

そうなると、あなただけでなく、会
かい

社
しゃ

の信
しん

用
よう

がなくなります。

日
に

本
ほん

の職
しょく

場
ば

は、時
じ

間
かん

に厳
きび

しいです。自
じ

分
ぶん

の行
こう

動
どう

に責
せき

任
にん

を持
も

ちましょう！

第
だい

2章
しょう

働
はたら

く／ルール
る ー る

2-1 服
ふく

装
そう

2-2 時
じ

間
かん

安
あん

全
ぜん

第
だい

一
いち

ANZEN DAIICHI

SAFETY FIRST
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Los reglamentos del Japón en lugares de trabajo pueden ser diferentes de los 

reglamentos en su país. 

Procure comprender esos reglamentos japoneses en los lugares de trabajo para

“trabajar de manera segura” y “crearbuenas relaciones en el lugar de trabajo”.

"¿Qué tipo de vestimenta se pone en su lugar de trabajo?”

 Compruebe que su forma de vestirse es apropiada 

para el trabajo.

 Es esencial ponerse la ropa limpia. 

 La seguridad es la mayor prioridad en cualquier trabajo.

 Se puede prevenir accidentes poniendo adecuadamente

ropa de trabajo, zapatos de seguridad, y casco de seguridad.

“¿Qué ocurrirácuandoUd. no puedaser puntual en su lugar de trabajo?”

1. Ud. perderásuconfianza. 

La gente piensa; una persona que no es puntual＝una persona irresponsable＝

una persona que no es de fiar.

2. La empresa perderá sucredibilidad.

Es posible queUd. causeinconvenientes a sus clientes cuando descuidela 

puntualidad.

Si eso ocurriese, no sólo Ud. sino también su empresa perderíala confianza.

En los lugares de trabajo en Japón se respeta muy estrictamente la 

puntualidad. ¡Asume la responsabilidad en sus acciones!

Capítulo 2 Trabajo/Reglamentos

2-1 Código de vestimenta

2-2 Puntualidad

SEGURI DAD PRI MERO

ANZEN DAI I CHI
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『ほう・れん・そう』とは何
なん

でしょうか？

職
しょく

場
ば

ではチームワーク
ちーむわーく

が大
たい

切
せつ

です。小
ちい

さなことでも「ほう・れん・そう」しましょう！

『5S
ごえす

』とは何
なん

でしょうか？

５
ご

S
えす

ができている職
しょく

場
ば

は、「安
あん

全
ぜん

」で「快
かい

適
てき

」に仕
し

事
ごと

ができます！

2-3 ほう・れん・そう

2-4 ５
ご

S
えす

eiri

整
せい

理
り

いるものといらないものを分
わ

けます。

いらないものは捨
す

てます。

⇒仕
し

事
ごと

の効
こう

率
りつ

があがります。

転
ころ

んでケガ
けが

をする危
き

険
けん

も減
へ

ります。

eiton

整
せい

頓
とん

いるものを使
つか

いやすく、

わかりやすく 収
しゅう

納
のう

します。

⇒ムダ
むだ

な時
じ

間
かん

が減
へ

ります。

品
ひん

質
しつ

も向
こう

上
じょう

します。

eisoo

清
せい

掃
そう

機
き

械
かい

設
せつ

備
び

、机
つくえ

回
まわ

りなどの汚
よご

れや

ゴミ
ごみ

を取
と

りのぞきます。

⇒機械
きかい

がこわれません。

転
ころ

んでケガ
けが

をする危
き

険
けん

も減
へ

ります。

eiketsu

清
せい

潔
けつ

汚
よご

れを取
と

りのぞいて、身
み

の回
まわ

りを

きれいにします。

⇒品
ひん

質
しつ

がよくなります。

ゴミ
ごみ

が混
ま

ざることを防
ふせ

げます。

hitsuke

躾
しつけ

上
うえ

の4つを続
つづ

けて、決
き

められた

ことをきちんと守
まも

ります。

⇒自
じ

分
ぶん

から安
あん

全
ぜん

に気
き

をつけて

仕
し

事
ごと

ができるようになります。

ほう（HOO） れん（REN） そう（SOO）

報
ほう

告
こく

連
れん

絡
らく

相
そう

談
だん

「仕
し

事
ごと

を指
し

示
じ

した人」に

『報
ほう

告
こく

』する

「関
かん

係
けい

者
しゃ

全
ぜん

員
いん

」に

『連
れん

絡
らく

』する

「上
じょう

司
し

、同
どう

僚
りょう

、先
せん

輩
ぱい

」

などに『相
そう

談
だん

』する
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¿Qué es “Hoo-Ren-Soo”?

El trabajo en equipoes de primordial importancia en el lugar de trabajo.

¡Vamos a aplicar “Hoo-Ren-So”, aún para los asuntos triviales!

¿Qué es el método de las “5S”？

¡Se trabaja de manera “segura” y “cómoda” en ellugar de trabajo donde el 

método de las5Sse aplica apropiadamente！

2-3 “Hoo-Ren-Soo”

2-4 5S

eiri

Clasificar

Se separan los elementos necesarios de 

los innecesarios.  Se desechan todos 

los elementos innecesarios.

⇒Se mejora la eficiencia de trabajo.

Se reduce el riesgo de caerse y 

lesionarse.

eiton

Ordenar

Se guardan los elementos necesarios de 

manera fácil de usar y de buscar.

⇒Se reduce la pérdida de tiempo.

Se mejora la calidad de trabajo.

eisoo

Limpiar

Se remueve la suciedad y basura de la 

maquinaria y de alrededor de mesas.

⇒Se previene la avería de 

maquinarias.

Se reduce el riesgo de caerse y 

lesionarse.

eiketsu

Estandarizar

Se remueve la suciedad y se mantiene 

limpia el área de alrededor.

⇒Se mejora la calidad de trabajo.

Se previene la contaminación a causa 

de la mezcla de objetos extraños.

hitsuke

Disciplinar

Se repiten las cuatro prácticas de arriba 

y se garantiza el cumplimiento de las 

reglas establecidas.

⇒Se hace más consciente de la 

seguridad durante el desempeño 

de trabajo.

Hoo（Hokoku） Ren（Renraku） Soo（Soodan）

Informar Comunicar Consultar

“Informar”a ‘la persona 

que dio la instrucción’

“Comunicar” a ‘todas 

las personas 

involucradas’

“Consultar”al‘jefe,

empleados de mayor 

rango, o compañeros’
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 職
しょく

場
ば

にはたくさんの危
き

険
けん

があります。

 職
しょく

場
ば

で決
き

められた作
さ

業
ぎょう

手
て

順
じゅん

は、「安
あん

全
ぜん

」で「効
こう

率
りつ

よく」作
さ

業
ぎょう

するためのルール
るーる

です。

 作
さ

業
ぎょう

手
て

順
じゅん

を守
まも

り、ケガ
けが

や事
じ

故
こ

を防
ふせ

ぎましょう。

 「いつもと違
ちが

う！（異
い

常
じょう

）」と感
かん

じたら、すぐ上
じょう

司
し

に連
れん

絡
らく

しましょう。

もし異
い

常
じょう

が起
お

きたら・・・・・

止
と

める 呼
よ

ぶ 待
ま

つ

2-5 作
さ

業
ぎょう

手
て

順
じゅん

職
しょく

場
ば

の中
なか

には、いろいろなマーク
まーく

があります。

それぞれのマーク
まーく

の意
い

味
み

を確
かく

認
にん

してください。

黄
き

色
いろ

と黒
くろ

のテ
て

ー
ー

プ
ぷ

が

貼
は

ってあるところは、

注
ちゅう

意
い

してください。

高
こう

温
おん

に

注
ちゅう

意
い

してください。

回
まわ

っているものに

手
て

を出
だ

してはいけま

せん。

はさまれないように

注
ちゅう

意
い

してください。

手
て

袋
ぶくろ

を使
つか

ってはい

けません。

保
ほ

護
ご

メガネ
めがね

を

付
つ

けてください。
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 Existen muchos peligros en los lugares de trabajo.

 Los procedimientos de trabajo establecidos en el lugar de trabajo son reglas 

para un trabajo “seguro” y “eficiente”.

 Respete los procedimientos de trabajo para prevenir lesiones y accidentes.

 Cuando percibe una sensación “inusual (anormal)”, comuníqueselo a su jefe 

inmediatamente. 

Si ocurre anormalidad alguna…

Parar Llamar Esperar

2-5 Procedimiento de trabajo

Existen varias señales en los lugares detrabajo.

Compruebe el significado de cada señal.

Sé cauteloso en el 

área rodeada con 

cintas de color 

amarillo y negro.

Tenga cuidado con las 

altas temperaturas.

Mantenga sus 

manos alejadas de 

objetos rotantes.

Tenga cuidadodeno 

quedar atrapado.

Prohibido el uso de

guantes.

Póngase las gafas de

protección.
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【トラブル
と らぶる

の事
じ

例
れい

】

職
しょく

場
ば

でのト
と

ラ
ら

ブ
ぶ

ル
る

は、ミスコミュニケーション
みすこみゅにけーしょ ん

が原
げん

因
いん

になることが多
おお

いです。

普
ふ

段
だん

から話
はな

しやすい人
にん

間
げん

関
かん

係
けい

を作
つく

ることが、大
たい

切
せつ

です。

2-6 トラブル
と ら ぶ る

を 防
ふせ

ぐために

『指
し

示
じ

されたことが

終
お

わったから、先
さき

に

進
すす

んでやったら、

叱
しか

られた！』

『契
けい

約
やく

書
しょ

に

書
か

いてない仕
し

事
ごと

を

頼
たの

まれました。。。』

『指
し

示
じ

が全
ぜん

然
ぜん

わからな

い。叱
しか

られるのが怖
こわ

い

から、聞
き

けない。

間
ま

違
ちが

った部
ぶ

品
ひん

を持
も

って

行
い

って、叱
しか

られた。』

『指
し

示
じ

されたことが終
お

わっ

たら、報
ほう

告
こく

してください。

勝
かっ

手
て

に先
さき

に進
すす

むのは、

事
じ

故
こ

の原
げん

因
いん

にもなります。』

『指
し

示
じ

した人
ひと

が、あなたの

在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

を知
し

らないかも

しれません。事
じ

務
む

所
しょ

の人
ひと

に

相
そう

談
だん

してください。』

『日
に

本
ほん

人
じん

は、皆
みな

さんがわか

らないところがわかりませ

ん。わからないときは、わか

らないと、教
おし

えてください。』

『勉
べん

強
きょう

した日
に

本
ほん

語
ご

と、

全
ぜん

然
ぜん

違
ちが

う
う

ので、

何
なに

を話
はな

しているのか、

わかりません。』

『住
す

んでいる場
ば

所
しょ

や、世
せ

代
だい

に

よって、ことばが違
ちが

うことが

あります。わからないとき

は、聞
き

いてくださいね。』

労
ろう

災
さい

保
ほ

険
けん

について

仕
し

事
ごと

や通
つう

勤
きん

が原
げん

因
いん

で、ケガ
けが

をしたり、病
びょう

気
き

になったりしたときは、

手
て

続
つづ

きをすれば、病
びょう

院
いん

のお金
かね

などが、もらえます。

保
ほ

険
けん

料
りょう

は、会
かい

社
しゃ

が払
はら

います。
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【Problemas comunes】

Problemas en el trabajo se deben frecuentemente a erroresen la comunicación.

Es esencial crear relacioneshumanas para que hayauna buena comunicación.

2-6Para prevenir problemas

“Adelanté el trabajo porque 

cumplí con las instrucciones, 

pero me reprendieron.”

“Me pidieron que hiciera una 

tarea que no se especifica 

en el contrato...”

“No entiendo nada las 

instrucciones. No pude pedir 

la aclaraciónporque tenía 

miedo de ser regañado. 

Resulta que llevé la pieza 

equivocada y me 

“Favor de informar cuando haya 

cumplido con las instrucciones 

dadas. Proceder al siguiente paso 

por su propio juicio puede 

ocasionar un accidente.”

“La persona que le dio 

instrucciones no sabría su 

categoríade residencia. Favor de 

contactar con la persona 

encargada en la oficina.”

“Los japoneses no saben lo que 

no entienden. Si no entienden, 

favor de hacérnoslosaber. “

“Se habla el japonés 

totalmente diferente del que 

estudié, por lo que no 

entiendo lo que se dice.”

“La lengua japonesa puede

variar dependiendo del lugar de 

residencia y generación. Favor 

de preguntar lo que se dice 

cuando no se entiende.”

Segurocontra accidentes laborales

Se compensan los gastos médicos y otros costes cuando eltrabajador

sufreaccidentes o una enfermedad a causa de su trabajo oel

desplazamiento, mediante procedimientosapropiados. 

La empresa corre con la prima de seguro.
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 職
しょく

場
ば

のあいさつ

・同
おな

じ職
しょく

場
ば

の人
ひと

に対
たい

…して「おつかれさまです。」

・関係
かんけい

会社
がいしゃ

やお客
きゃく

様
さま

に対
たい

…して「お世話
せわ

になっております。」

・何
なに

かをお願
ねが

いする／したとき… 「よろしくお願
ねが

いします。」

・仕
し

事
ごと

が終
お

わって、あなたが先
さき

に帰
かえ

…るとき「お先
さき

に失礼
しつれい

します。」

・仕
し

事
ごと

が終
お

わって、相
あい

手
て

が先
さき

に帰
かえ

…るとき「おつかれさまでした。」

 職場
しょくば

のことば

・組
そ

織
しき

・上
じょう

下
げ

関
かん

係
けい

・場
ば

所
しょ

会
かい

社
しゃ

工
こう

場
じょう

現
げん

場
ば

倉
そう

庫
こ

寮
りょう

事
じ

務
む

所
しょ

会
かい

議
ぎ

室
しつ

受付
うけつけ

食
しょく

堂
どう

更
こう

衣
い

室
しつ

応
おう

接
せつ

室
しつ

休
きゅう

憩
けい

室
しつ

上
じょう

司
し

⇔ 部下
ぶか

先輩
せんぱい

⇔ 後輩
こうはい

同
どう

僚
りょう

2-7 職
しょく

場
ば

でよく使
つか

う日
に

本
ほん

語
ご

社
しゃ

長
ちょう

部
ぶ

長
ちょう

工
こう

場
じょう

長
ちょう

課
か

長
ちょう

主
しゅ

任
にん

社
しゃ

員
いん

班
はん

長
ちょう

・グループリーダー
ぐる ーぷり ーだー
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 Saludosen el lugar de trabajo

・Para personas en el mismo lugar de trabajo… 「おつかれさまです。」

・Para proveedores, afiliadosy clientes… 「お世話
せわ

になっております。」

・Al pedir o después de pedir algo… 「よろしくお願
ねが

いします。」

・Cuando Ud. sale del trabajo antes que otros… 「お先
さき

に失礼
しつれい

します。」

・Cuando otros salen del trabajo antes que Ud.… 「おつかれさまでした。」

 Términos referentes al lugar de trabajo

・Organización y relaciones jerárquicas

・Ubicación /departamento

Jefe⇔
Subordinado

Empleado de 
mayor rango⇔
Empleado de 
menor rango

Colega

Empresa Fábrica Terreno Almacén/
bodega

Dormitorio Oficina

Sala de 
juntas

Recepción Comedor Vestuario
Sala de 

recepciones
Sala de 
descanso

2-7 Frases japonesas frecuentes en el lugar de trabajo

Presidente

Gerente de 

Departamento
Gerente de Planta

Jefe de Sección

Supervisor

Personal

Líder de Grupo
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・ことば

報告
ほうこく

（する） 連絡
れんらく

（する） 相談
そうだん

（する）
質問
しつもん

（する）/

聞
き

く
確認
かくにん

（する）

お願
ねが

い（する）/た

のむ

提
てい

出
しゅつ

（する）/

出
だ

す

整
せい

理
り

（する）/

かたづける

開
かい

始
し

(する)/

始
はじ

める

終
しゅう

了
りょう

（する）/

終
お

わる

変
か

わる
故
こ

障
しょう

（する）/

こわれる

修
しゅう

理
り

（する）/

直
なお

す
残
ざん

業
ぎょう

する
製造
せいぞう

（する）/

つくる

組
く

み立
た

て（る）/

つくる

操
そう

作
さ

（する）/

動
うご

かす

検
けん

査
さ

（する）/

しらべる
塗
と

装
そう

（する） 溶接
ようせつ

（する）

 数
すう

値
ち

・単
たん

位
い

長
なが

さ

ミリ
みり

(mm)

センチ
せんち

(cm) メートル
めーとる

(m)

ｷﾛﾒーﾄﾙ
きろめーとる

(km)

インチ
いんち

(in)

フィート
ふぃーと

(ft)

ヤード
やーど

(yd)

マイル
まいる

(mile)

1,000 100 1 0.001 39.37 3.281 1.094 0.0006

重
おも

さ

ミリグラム
みりぐらむ

(mg)

グラム
ぐらむ

(g)

ｷﾛｸ゙ﾗﾑ
きろぐらむ

(kg)

オンス
おんす

(oz)

ポンド
ぽんど

(lb) 英
えい

トン
とん

(L/T)

米
べい

トン
とん

(t)

1,000,000 1,000 1 35.27 2.205 0.0009 0.001

広
ひろ

さ

平方
へいほう

ｾﾝﾁ
せんち

(cm²)

平方
へいほう

ﾒーﾄﾙ
めーとる

(㎡)

アール
あーる

(a)

ﾍｸﾀーﾙ
へくたーる

(ha)

平方
へいほう

ｷﾛﾒーﾄﾙ
きろめーとる

(㎢)

エーカ
えーか

－
ー

(ac)

平方
へいほう

ﾏｲﾙ
まいる

(mile²)

100,000,000 10,000 100 1 0.01 2.471 0.0039
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・Verbosrelativos a trabajo

Informar Comunicar Consultar Preguntar Confirmar

Pedir /
Encargar

Entregar /
Transferir

Archivar/
Arreglar

Comenzar /
Iniciar

Concluir/ 
Terminar

Cambiar
Averiar /
Dañarse

Reparar /
Arreglar

Hacer horas 
extras

Manufacturar/
Fabricar

Ensamblar/

Armar

Operar /

Manipular

Inspeccionar /
Examinar

Pintar Soldar

 Valor numérico /unidad

Longitud

Milímetro

(mm)

Centímetro

(cm)

Metro(m) Kilómetro

(km)

Pulgada

(in)

Pie

(ft)

Yarda

(yd)

Milla

(mile)

1,000 100 1 0.001 39.37 3.281 1.094 0.0006

Peso

Miligramo

(mg)

Gramo

(g)

Kilogramo

(kg)

Onza

(oz)

Libra (lb) Tonelada 

larga

(L/T)

Tonelada 

métrica

(t)

1,000,000 1,000 1 35.27 2.205 0.0009 0.001

Superficie

Centímetro 

cuadrado

(cm²)

Metro 

cuadrado

(㎡)

Área(a) Hectárea

(ha)

Kilómetro 

cuadrado

(㎢)

Acre

(ac)

Milla 

cuadrada

(mile²)

100,000,000 10,000 100 1 0.01 2.471 0.0039
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容積
ようせき

立法
りっぽう

ミ
み

リ
り

(㎣) 立法
りっぽう

ｾﾝﾁ
せんち

(㎤)

リットル
りっとる

(ℓ )

立法
りっぽう

ｲﾝﾁ
いんち

(in³)

立法
りっぽう

ﾌｨーﾄ
ふぃーと

(ft³)

英
えい

ｶ゙ﾛﾝ
がろん

(Imp.gal)

米
べい

ｶ゙ﾛﾝ
がろん

(U.S.gal)

1,000,000 1,000 1 61.02 0.0353 0.219 0.264

 表
ひょう

現
げん

・報告
ほうこく

する

①「もう作
さ

業
ぎょう

が終
お

わりました。」

②「すみません。まだ確認
かくにん

していません。今
いま

から確認
かくにん

します。」

③「すみません。まだ資料
しりょう

はできていません。今
いま

作
つく

っています。」

・連絡
れんらく

する

①「道
みち

が混
こ

んでいるので、15分
ふん

ぐらい遅
ち

刻
こく

します。

すみませんが、よろしくお願
ねが

いします。」

②「あのう、すみません。熱
ねつ

が38度
ど

あるので、今日
きょう

会社
かいしゃ

を休
やす

みます。

よろしくお願
ねが

いします。」

・相談
そうだん

する

①「すみません！機
き

械
かい

が動
うご

かないんですが、どうしたらいいですか。」

②「あのう、すみません。来月
らいげつ

国
くに

に帰
かえ

るので、1
いっ

週
しゅう

間
かん

休
やす

んでもいいでしょうか。」

・わからないとき質問
しつもん

する

①「すみません。わかりません。もう一
いち

度
ど

、お願
ねが

いします。」

②「すみません。もう一
いち

度
ど

、【言
い

って・教
おし

えて】ください。」

「すみません。～は【なん・いつ・だれ・どれ・どこ】ですか。」

・許
きょ

可
か

をもらう

①「すみません。ちょっとそのパソコン
ぱそこん

を使
つか

ってもいいですか。」

②「あのう、すみません。入
にゅう

管
かん

に行
い

くので、少
すこ

し早
はや

く帰
かえ

ってもいいですか。」

・相
あい

手
て

にお願
ねが

いする

①「すみませんが、ちょっと急
いそ

いでください。お願
ねが

いします。」

②「すみません。荷
に

物
もつ

が重
おも

いので、手
て

伝
つだ

ってください。お願
ねが

いします。」

ひとことアドバイス
あどばいす

「すみません」は、いろいろな場
ば

面
めん

でよく使
つか

います。

「ごめんなさい」や「ありがとう」の意味
いみ

もありますし、相
あい

手
て

に呼
よ

びかけ

るときや話
はな

しかけるときにも使
つか

います。
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Volumen

Milímetro 

cúbico

(㎣)

Centímetro 

cúbico

(㎤)

Lítro

(ℓ)

Pulgada 

cúbica

(in³)

Pie 

pulgada

(ft³)

Galón 

imperial

(Imp.gal)

Galón de 

EEUU

(U.S.gal)

1,000,000 1,000 1 61.02 0.0353 0.219 0.264

Expresiones

・Informar

① “Yahe terminado el trabajo.”

② “Losiento.Aúnnolo he confirmado. Lo confirmaréahora.”

③ “Lo siento. Aúnnohe terminado de hacer materiales.

Sigotrabajandoen elloahora.”

・Comunicar

① “Llegarécon un retraso de 15minutos a causa delatasco 

de tráfico.Losiento,ygraciasporsucomprensión.”

② “Disculpe… Voyafaltar al trabajo hoyporquetengo fiebre de 38 grados 

Celsios.Graciasporsucomprensión.”

・Consultar

① “Disculpe!La máquina no funciona;¿quédeberíahacer?“

② “Disculpe… ¿Podríatomar una licencia de trabajode una semana

porquevoy a regresar a mi país el próximo mes?”

・Preguntar para aclarar lo que no entiende

① “Losiento,Noentiendo. Otra vez, porfavor.”

② “Losiento,¿podría【decir/enseñar】eso una vez más?”

”Oiga,porfavor. 【qué・cuándo・quién・cuál・dónde】es ○ ○?"

・Pedir permiso

① “Discuple,puedo utilizar ese ordenador un momento, por favor?”

② “Disculpe, podríasalir un pocotempranohoy, por favor? Porque

debo ira la oficina de inmigración.”

・Hacer una solicitud

① “Perdón, pero ¿podría apresurarse un poco , porfavor?”

② “Oiga,porfavor. El equipaje es pesado;¿podríaayudarme, ¿porfavor?”

“すみません(oiga, por favor)(disculpe)”se usa en varias 

situaciones. 

Puede significar “Lo siento”o “Gracias”, y se usa incluso 

para llamar a alguien o hablar aalguien.Consejo práctico


